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高座高座高座高座
こうざ

施設施設施設施設
しせつ

組合組合組合組合
くみあい

屋内屋内屋内屋内
おくない

温水温水温水温水
おんすい

プールプールプールプール
ぷ ー る

    

    สระวายน้าํสระวายน้าํสระวายน้าํสระวายน้าํภายในสถานทีโ่คซะชเิซตซคึมุไิอภายในสถานทีโ่คซะชเิซตซคึมุไิอภายในสถานทีโ่คซะชเิซตซคึมุไิอภายในสถานทีโ่คซะชเิซตซคึมุไิอ    
※お問合

といあわ

せは下記
か き

へお願
ねが

いします。 

※กรุณาสอบถามรายละเอียดเพิม่เติมตามที่อยูใหขางลางน้ี  
所在地
しょ ざい ち

 海老名市
え び な し

本郷
ほんごう

２０番地
ば ん ち

の１ 

ที่อยู  เอบินาชิฮงโกว 20 - 1 
電話番号
でんわばんごう

 ０４６－２３８－８７８０ 

 หมายเลขโทรศัพท  
利用
り よ う

時間
じ か ん

 ９：３０～２０：３０ 

เวลาใหบรกิาร   ９：３０～２０：３０ 
利用
り よ う

料金
りょうきん

 大人
お と な

４００円
えん

 คาบริการผูใหญ 400 เยน  

小人
こ ど も

（小
しょう

・中学生
ちゅうがくせい

）１００円
えん

  เดก็(ประถมฯ มัธยมฯ)  100 เยน  

幼児
よ う じ

（未就学
みしゅうがく

児童
じ ど う

）無料
むりょう

 

 เด็กเล็ก (อายุเกณฑยังไมเขาโรงเรยีน) ฟร ี 
休 館
きゅうかん

日
び

 月曜日
げつようび

(祝日
しゅくじつ

の場合
ばあい

は開館
かいかん

で翌日
よくじつ

休 館
きゅうかん

)   
วันหยุดใหบรกิาร    วนัจนัทร 
(ถาวนัจนัทรเปนวนัหยุดราชการจะหยุดชดเชยในวนัถดัไป) 

年末
ねんまつ

年始
ね ん し

(１２月
がつ

２８日
にち

～１月
がつ

４日
にち

) 

วันหยุดในชวงสงายปเกาตอนรบัปใหม ( 28 ธนัวาคม ถงึ 4 มกราคม ) 

その他
た

、点検整備
てんけんせいび

により休 館
きゅうかん

することがあります。 
อ่ืนๆ อาจมีวนัหยุดในกรณมีกีารซอมแซม บาํรงุสถานที ่

ＨＰ http://www.kouza.ne.jp/ 

 

 

 

 

 

 

 

この情報
じょうほう

資料
しりょう

について、ご意見
い け ん

ご感想
かんそう

をお聞
き

かせください。下
した

の部分
ぶぶん

に記入
きにゅう

し、切
き

り取
と

って 提 出
ていしゅつ

してください。提出先
ていしゅつさき

は、もよりの 回収
かいしゅう

ボックス
ぼ っ く す

又
また

は

綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

企画課
き か く か

自治
じ ち

交流
こうりゅう

担当
たんとう

 

（〒252-1192 綾瀬市
あ や せ し

早川
はやかわ

550 電話
で ん わ

 70-5686 ＦＡＸ 70-5701） 
ขอความรวมมอืแสดงความคดิเหน็ วรสารนี้ดวย   ไมวาจะเปนความคดิเหน็หรอืความประทบัใจ 
เรายินดีรบัฟง  กรณุาตดัสวนรอยไขปลา  กรอกความคดิเหน็  สงมายังกลองเกบ็ความคดิเหน็ห
รอืทีว่าการอําเภออะยาเสะ    คคิคัคกุะ    จิจิโครวิทนัโต 
（〒252-1192  อะยาเสะชิ  ฮะยะกาวา  550 หมายเลขโทรศพัท   70-5686 แฟกซ 70-570
1） 

綾瀬市綾瀬市綾瀬市綾瀬市
あ や せ し

多言語多言語多言語多言語
た げ ん ご

情報情報情報情報
じょうほう

資料資料資料資料
しりょう

    

あやせあやせあやせあやせトゥデイトゥデイトゥデイトゥデイ
と ぅ で い

作成作成作成作成
さくせい

委員会委員会委員会委員会
い い ん か い

    ⑲ 

意見
いけん

・感想
かんそう

（タイ語
た い ご

⑲）ขอคิดเหน็・ความรูสกึ（ภาษาไทย） 

 

 

 市内
しない

西部
せいぶ

を流
なが

れる目
め

久
く

尻
じり

川
がわ

に沿
そ

って、小園
こぞの

橋
ばし

（早川
はやかわ

3175

番地
ばんち

付近
ふきん

）から用
よう

田
だ

橋
ばし

（吉岡
よしおか

3044番地
ばんち

付近
ふきん

）まで約
やく

5.6km

のサイクリングロ
さ い く り ん ぐ ろ

ード
ー ど

があります。 暖
あたた

かい 日 中
にっちゅう

を選
えら

んで、

ウォ
う ぉ

ー
ー

キング
き ん ぐ

やサイクリング
さ い く り ん ぐ

をしてみませんか。 

(道路
どうろ

管理課
か ん り か

：電話
でんわ

70-5630) 

暖暖暖暖
あたた

かいかいかいかい日 中日 中日 中日 中
にっちゅう

をををを選選選選
えら

んでんでんでんで    

サイクリングロードサイクリングロードサイクリングロードサイクリングロード
さ い く り ん ぐ ろ ー ど

ででででウォーキングウォーキングウォーキングウォーキング
う ぉ ー き ん ぐ

    

少少少少
すこ

しししし 足足足足
あし

をををを延延延延
の

ばばばばしてしてしてして

プールプールプールプール
ぷ ー る

でででで一一一一
ひと

泳泳泳泳
およ

ぎぎぎぎ    

コミュニティバス
こ み ゅ に て ぃ ば す

で行
い

ってみよう！ 

เลอืกวนัท่ีอากาศอบอุน 
ออกไปเดนิเลนนอกบาน    

เดนิขนานคลองเมคุจริคิะวะออกไปท
างตะวนัตกของเมือง 
มเีสนทางเดนิไซคลิง้จากโคโซโนะบ
ะช ิ (ใกลกบัฮะยากาวา 3175) 
ไปจนถงึโยดะบะช ิ
(ใกลกบัโยชโิอกะ 3044)  ประมาณ 
5....6 กโิลเมตร 
เลือกวนัที่มอีากาศอบอุนและหาเวลา
มาออกกําลังกายเดนินอกบานกนั     
 โดโรกะคนัหริกะ 70-5630 

 ออกออกออกออกนอกบานนอกบานนอกบานนอกบานเดนิเดนิเดนิเดนิทาทาทาทางงงง 

 ไปวายน้าํกนั ไปวายน้าํกนั ไปวายน้าํกนั ไปวายน้าํกนั 

    

コミュニティバス
こ み ゅ に て ぃ ば す

 รถรถรถรถบสับสับสับสัคอมมวินติี้คอมมวินติี้คอมมวินติี้คอมมวินติี้    
綾瀬市
あ や せ し

では市内
しない

５路線
ろせん

で、コミュニティバス
こ み ゅ に て ぃ ば す

「かわせみ」の試験運行
しけんうんこう

を 行
おこな

って

いますのでご利用
り よ う

ください。バス
ば す

停
てい

看板
かんばん

には、このバス
ば す

の愛称
あいしょう

・キャラクター
き ゃ ら く た ー

「かわせみ」の親子
お や こ

が描
えが

かれています。（都市
と し

整備課
せ い び か

：電話
でんわ

70-5629） 
ภายในเมืองอะยาเสะม ี5 เสนทางดวยกนั มรีถบสัคอมมวินิต้ี 「นกคะวะเสมิ 」    
วิ่งตลอดเสนทาง กรณุาใชบรกิารนีไ้ด ทีบ่รเิวณปายจอดรถบสั    
จะมีชื่อนกคะวะเสมพิรอมสัญญลกัษณ  ซ่ึงผูปกครองและเดก็ตางชวยกนั    
เขียนภาพนี ้  โทชเิซบิกะ  705629    

５５５５号車号車号車号車
ご う し ゃ

路線図路線図路線図路線図
ろ せ ん ず

    

ภาพเสนทางรถภาพเสนทางรถภาพเสนทางรถภาพเสนทางรถบสับสับสับสัหมายเลข หมายเลข หมายเลข หมายเลข 5555 

運賃運賃運賃運賃
うんちん

    คาโดยสารรถบัส  一
いち

乗 車
じょうしゃ

：大人
おとな

150円
えん

、小児
しょうに

（小 学 生
しょうがくせい

以下
い か

）80円
えん

 

割引
わりびき

料 金
りょうきん

……ご乗 車
じょうしゃ

の際
さい

、「障 害 者
しょうがいしゃ

手帳
てちょう

」、市民
しみん

の方
かた

は「高齢者専用乗車
こうれいしゃせんようじょうしゃ

カ
か

ー
ー

ド
ど

、又
また

は介護保険被
かいごほけんひ

保険者証
ほけんしゃしょう

（綾瀬市
あやせし

発行
はっこう

）」を提示
ていじ

すると、 障 害 者
しょうがいしゃ

は100 円
えん

、障害児
しょうがいじ

は50 円
えん

、65 歳以上
さいいじょう

の高齢者
こうれいしゃ

は100 円
えん

でご利用
りよう

になれます。

「高齢者専用乗車
こうれいしゃせんようじょうしゃ

カ
か

ー
ー

ド
ど

」は健康介護課
けんこうかいごか

（70-5616）で発行
はっこう

しています。「介護保険被
かいごほけんひ

保険者証
ほけんしゃしょう

」と「印鑑
いんかん

」を持参
じさん

し申請
しんせい

して

ください。  ข้ึนรถบสั 1 ครัง้   ผูใหญเสียคาโดยสาร 150 เยน、เด็กเล็ก (อายุนกัเรียนช้ันประถมฯ เปนตนไป)  เสียคาโดยสาร  80 เยน 
เงนิคาโดยสารสวนลด   ขณะข้ึนรถบสั ใหแสดงบตัรคนพกิาร(โชไกฉะเทะโจ) ผูใหญเสีย 100 เยน เด็กเสีย 50 เยน  สําหรบัประชาชนชาวเมอืง ใหแสดงบตัรรถบสัผู
สูงอายุ 65 ปข้ึนไป (โคเรฉะเซมโยโจฉะคารด) เสียคาโดยสาร 100 เยน  หรอืแสดงบตัรประกนัดูแลพยาบาล(ไคโกะโฮเคนฮิโฮเคนฉะโช) ทีอ่อกโดยเคนโคไคโกะกะ
 (70 -5616)  ใหนาํบตัรประกนัดูแลพยาบาล(ไคโกะโฮเคนฮิโฮเคนฉะโช) และองิคงัไปเพือ่สมคัรเขาใชบรกิาร  

市内市内市内市内
し な い

５５５５路線路線路線路線
ろ せ ん

  เสนทางรถบัสภายในเมือง 5 เสนทาง    

１号車
ごうしゃ

 市
し

役所
やくしょ

～かしわ台駅
だいえき

～市
し

役所
やくしょ

（循 環
じゅんかん

ルート
る ー と

） 

รถบัสหมายเลข 1 อาํเภอ ～คาชิวะไดเอคิ～ อําเภอ (สายเวียนรอบ) 
２号車

ごうしゃ

 市
し

役所
やくしょ

～相模
さ が み

大塚駅
おおつかえき

 

รถบัสหมายเลข2  อาํเภอ ～ซากามิโอซึกะเอคิ  
３号車

ごうしゃ

 市役所
し や く し ょ

～上土
かみつち

棚
だな

団地
だ ん ち

～市
し

役所
やくしょ

（循 環
じゅんかん

ルート
る ー と

） 

รถบัสหมายเลข3  อาํเภอ ～คะมิซึจิดะนะดนัจิ ～อําเภอ(สายเวียนรอบ) 
４号車

ごうしゃ

 市役所
し や く し ょ

～上土
かみつち

棚
だな

北
きた

～市
し

役所
やくしょ

（循 環
じゅんかん

ルート
る ー と

） 

รถบัสหมายเลข4  อาํเภอ～คะมิซจิึดะนะคีตา ～อําเภอ  (สายเวียนรอบ) 
５号車

ごうしゃ

 市役所
し や く し ょ

～高座
こ う ざ

屋内
おくない

温水
おんすい

プール
ぷ ー る

 

รถบัสหมายเลข5  อาํเภอ ～โคสะโอคุไนอนเซนพูล 
※行先

いきさき

ごとにバス
ば す

の車体
しゃたい

に号車番号
ごうしゃばんごう

を表示
ひょうじ

しています。 
※ที่ตัวรถจะแสดงหมายเลขรถบสัและเสนทางทีร่ถบสัจะไป 

５５５５号車号車号車号車
ごうしゃ

停留所停留所停留所停留所
ていりゅうじょ

・・・・時刻表時刻表時刻表時刻表
じ こ く ひ ょ う

    ปายจอดรถบัสหมายเลข 5และตารางเวลา    

★市
し

役所
や く し ょ

→高座屋内温水
こ うざ おくな いおんすい

プ
ぷ

ー
ー

ル
る

 จาก อําเภอ →โคสะโอคุไนอนเซนพลู 

No. ช่ือปายจอดรถบสั 1 2 3 4 5 

① 綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

 ที่วาการอาํเภออะยาเสะ  7:00 10:10 12:25 14:50 17:37 

② 市民
し み ん

文化
ぶんか

センター前
せ ん た ー ま え

 หนาชิมนิบงุกะเซนเตอร 7:03 10:13 12:28 14:53 17:40 

③ 綾瀬
あやせ

厚生
こうせい

病 院
びょういん

 หนาอะยาเสะเคียวเซเบยีวอนิ 7:04 10:14 12:29 14:54 17:41 

④ 市民
し み ん

文化
ぶんか

センター前
せ ん た ー ま え

 หนาชิมนิบงุกะเซนเตอร  7:06 10:16 12:31 14:56 17:43 

⑤ 綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

南 入 口
みなみいりぐち

 างเขาทศิใตที่วาการอาํเภออะยาเสะ 7:07 10:17 12:32 14:57 17:44 

⑥ あやせ荘
そう

 อะยาเสะโซว  7:07 10:17 12:32 14:57 17:44 

⑦ 駐在所前
ちゅうざいしょまえ

  หนาจูไซโฉะ 7:08 10:18 12:33 14:58 17:45 

⑧ 綾西
りょうせい

小学校
しょうがっこう

入口
いりぐち 

 หนาทางเขาโรงเรยีนประถมเรยีวเซ 7:09 10:19 12:34 14:59 17:46 

⑨ 綾
りょう

西
せい

五丁目
ご ちょ う め

 เรยีวเซโกะโจเหมะ 7:10 10:20 12:35 15:00 17:47 

⑩ 国分寺
こ く ぶ ん じ

台
だい

第
だい

１０ โคคบุงุจิไดได 10 7:12 10:22 12:37 15:02 17:49 

⑪ 国分寺
こ く ぶ ん じ

台
だい

第
だい

１１ โคคบุงุจิไดได 11 7:13 10:23 12:38 15:03 17:50 

⑫ 国分寺
こ く ぶ ん じ

台
だい

第
だい

１２ โคคบุงุจิไดได 12  7:13 10:23 12:38 15:03 17:50 

⑬ 西根
に し ね

  นิชิเนะ  7:15 10:25 12:40 15:05 17:52 

⑭ 堀之内
ほりのうち

橋前
ばしまえ

 หนาโฮรโินอุจิบาชิ  7:16 10:26 12:41 15:06 17:53 

⑮ 山王社前
さんのうしゃまえ

 หนาซนัโนฉะ  7:17 10:27 12:42 15:07 17:54 

⑯ 蟹ヶ谷
か に が や

公園前
こうえんまえ

  หนาคะนกิะยะโคเอน  7:18 10:28 12:43 15:08 17:55 

⑰ 根
ね

恩
おん

馬
ま

  เนะองมะ  7:20 10:30 12:45 15:10 17:57 

⑱ 神崎
かんざき

  คนัซะค ิ 7:21 10:31 12:46 15:11 17:58 

⑲ 用
よう

田
だ

橋
ばし

  โยดะบะชิ 7:22 10:32 12:47 15:12 17:59 

⑳ 高座屋内温水
こうざおくないおんすい

プ
ぷ

ー
ー

ル
る

 โคสะโอคไุนอนเซนพลู 7:34 10:44 12:59 15:24 18:11 

※平日
へいじつ

、土曜
ど よ う

、日曜
にちよう

、祝日
しゅくじつ

、年末年始
ねんまつねんし

とも同
おな

じ時刻表
じこくひょう

です。道路
ど う ろ

事情
じじょう

等
とう

により、時刻
じ こ く

が変動
へんどう

する場合
ばあい

があります。 
※แสดงตารางเวลาเหมอืนกนัวนัธรรมดา เสาร  อาทติย วนัหยุดราชการ วนัหยุดชวงส้ินไปเกา ตนปใหม  ข้ึนอยูกบัสภาพถนนเวลาอาจมกีารเปล่ียนแปลง 

★高座
こ う ざ

屋内
おくない

温水
おんすい

プール
ぷ ー る

→市
し

役所
や くしょ

 

 จาก โคสะโอคุไนอนเซนพูล  
 →  ไปอําเภอ 
No. 1 2 3 4 5 

⑳ 7:40 10:50 13:05 15:32 18:18 

⑲ 7:41 10:51 13:06 15:33 18:19 

⑱ 7:42 10:52 13:07 15:34 18:20 

⑰ 7:43 10:53 13:08 15:35 18:21 

⑯ 7:45 10:55 13:10 15:37 18:23 

⑮ 7:46 10:56 13:11 15:38 18:24 

⑭ 7:47 10:57 13:12 15:39 18:25 

⑬ 7:48 10:58 13:13 15:40 18:26 

⑫ 7:50 11:00 13:15 15:42 18:28 

⑪ 7:50 11:00 13:15 15:42 18:28 

⑩ 7:51 11:01 13:16 15:43 18:29 

⑨ 7:53 11:03 13:18 15:45 18:31 

⑧ 7:54 11:04 13:19 15:46 18:32 

⑦ 7:55 11:05 13:20 15:47 18:33 

⑥ 7:56 11:06 13:21 15:48 18:34 

⑤ 7:57 11:07 13:22 15:49 18:35 

④ 7:59 11:09 13:24 15:51 18:37 

③ 8:00 11:10 13:25 15:52 18:38 

② 8:02 11:12 13:27 15:54 18:40 

① 8:14 11:24 13:39 16:06 18:52 

 

 มามามามาลองใชบรกิารรถบสัคอมมวินติีก้นัเถอะลองใชบรกิารรถบสัคอมมวินติีก้นัเถอะลองใชบรกิารรถบสัคอมมวินติีก้นัเถอะลองใชบรกิารรถบสัคอมมวินติีก้นัเถอะ ！    

 

 

この情報
じょうほう

資料
しりょう

は、市
し

役所
やくしょ

、市内
し な い

公共
こうきょう

施設
し せ つ

のほか、綾瀬
あやせ

タウンヒルズ
た う ん ひ る ず

（１階
かい

受付
うけつけ

の

横
よこ

）、ダイエー
だ い え ー

綾瀬店
あやせてん

（3階市情報
かいしじょうほう

コ
こ

ー
ー

ナー
な ー

）、綾瀬
あやせ

郵便局
ゆうびんきょく

（ATMの横
よこ

）に置
お

いて

あります。 
วรสารนีน้อกจากจะมแีจกตามทีว่าการอาํเภอ สถานสาธารณะประโยชนภายในเมอืง 
แลวยังมีทีอ่ะยาเสะทาวนฮิลล (อยูใกลกบัประชาสัมพนัธช้ัน 1 ) ทีไ่ดเอะสาขาอะยาเสะ 
(มมุวรสารช้ัน 3)   และทีไ่ปรษณียอะยาเสะ (ใกลกบัตูเอทเีอม)  

タイ語  

 

อะยาเสะชิทะเกงโกะโจโฮชิรียว    
อะยาเสะทเูดยซัคคุเซออินิไค    



      多言語情報資料 第19号 2009年2月 タイ語/ วรสารขาวสารนานาประเทศ ฉบับที ่19           เดอืนกุมภาพนัธ       ป 2009           ฉบับภาษาไทย 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

この情報紙
じょ うほうし

は、外
がい

国籍
こくせき

住民
じゅうみん

の方
かた

が、地域
ち い き

の一員
いちいん

として暮
く

らしやすい

環境
かんきょう

をつくるための情報
じょうほう

資料
し り ょ う

とし

て、ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

の方々
かたがた

の協力
きょうりょく

で年
ねん

４回
かい

作成
さくせい

しています。 

 
วรสารนีจ้ดัทาํขึน้โดยอาสาสมคัร 

มกีารจดัพิมพปละ 4 ครั้ง  
เปนวรสารที่จดัทําขึน้เพ่ือใหชาวตางชา

ติที่อาศัยอยูในเมืองอะยาเสะ 
สามารถดาํรงชีวติอยูอาศัยในส่ิงแวดลอมที่
ดีและสะดวกสบายย่ิงขึน้   

 

 

    

    

    

◆◆◆◆市市市市
し

役所役所役所役所
やくしょ

でででで「「「「パートパートパートパート
ぱ ー と

出 張出 張出 張出 張
しゅっちょう

相談相談相談相談
そうだん

」」」」    ◆◆◆◆    ทีว่าการอาํเภอทีว่าการอาํเภอทีว่าการอาํเภอทีว่าการอาํเภอมีมมีีมีบริบริบริบริการการการการใหคาํปรกึษาใหคาํปรกึษาใหคาํปรกึษาใหคาํปรกึษาหางานทาํพเิศษหางานทาํพเิศษหางานทาํพเิศษหางานทาํพเิศษ    

    

    

  

 

 

 
    

    

◆◆◆◆公公公公
こう

共共共共
きょう

職職職職
しょく

業業業業
ぎょう

安安安安
あん

定定定定
てい

所所所所
じょ

（（（（ハローワークハローワークハローワークハローワーク
は ろ ー わ ー く

））））    ◆◆◆◆    โคเคยีวโชคเุกยีวอนัเทโฉะ โคเคยีวโชคเุกยีวอนัเทโฉะ โคเคยีวโชคเุกยีวอนัเทโฉะ โคเคยีวโชคเุกยีวอนัเทโฉะ ((((ฮลัโหลเวริคฮลัโหลเวริคฮลัโหลเวริคฮลัโหลเวริค))))    
 
    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

【【【【綾瀬市綾瀬市綾瀬市綾瀬市
あ や せ し

のののの近近近近
ちか

くのくのくのくのハローワークハローワークハローワークハローワーク
は ろ ー わ ー く

のののの所在所在所在所在
しょざい

などなどなどなど】【】【】【】【    ฮลัโหลเวริคฮลัโหลเวริคฮลัโหลเวริคฮลัโหลเวริคทีอ่ยูใกลกบัเมอืงอะยาเสะทีอ่ยูใกลกบัเมอืงอะยาเสะทีอ่ยูใกลกบัเมอืงอะยาเสะทีอ่ยูใกลกบัเมอืงอะยาเสะ】】】】    

仕仕事事
し ご と

ををおお探探
さ が

ししのの方方
か た

へへ  職職業業
しょくぎょう

相相談談
そ う だ ん

・・職職業業
しょくぎょう

紹紹介介
しょうかい

  
  สําหรบัผูท่ีกําลังสําหรบัผูท่ีกําลังหางานหางาน  แนะนําอาชีพงาแนะนําอาชีพงาน  ใหคําปรึกษาเก่ียวกับงานน  ใหคําปรึกษาเก่ียวกับงาน  

職
しょく

業
ぎょう

相
そう

談
だん

や職
しょく

業
ぎょう

紹
しょう

介
かい

を無
む

料
りょう

で 行
おこな

っている、国
くに

の機
き

関
かん

です。ハロ
は ろ

ー
ー

ワ
わ

ー
ー

ク
く

はコンピュ
こ ん ぴ ゅ

ー
ー

タ
た

によるオンライン
お ん ら い ん

・

システム
し す て む

で結
むす

ばれていて、全
ぜん

国
こく

の 求
きゅう

人
じん

データ
で ー た

を見
み

ることができます。また、パートタイム
ぱ ー と た い む

の仕
し

事
ごと

についての相
そう

談
だん

も受
う

け付
つ

けています。 日
に

本
ほん

語
ご

ができる人
ひと

は、近
ちか

くのハローワーク
は ろ ー わ ー く

を利
り

用
よう

してみましょう。 

日
に

本
ほん

語
ご

が不
ふ

自
じ

由
ゆう

な人
ひと

もハローワーク
は ろ ー わ ー く

の利
り

用
よう

ができますが、事
じ

前
ぜん

に電
でん

話
わ

などで確
かく

認
にん

をしましょう。 

求
きゅう

職
しょく

の登
とう

録
ろく

をするときに、在
ざい

留
りゅう

資
し

格
かく

と在
ざい

留
りゅう

期
き

間
かん

を確
かく

認
にん

するので、パスポート
ぱ す ぽ ー と

と外
がい

国
こく

人
じん

登
とう

録
ろく

証
しょう

明
めい

書
しょ

の２つを 必
かなら

ず持
も

って行
い

きましょう。 

ฮัลโหลเวิรคเปนสถานทีข่องหนวยงานราชการทีใ่หคาํปรกึษาเกีย่วกบัการทํางานหรือแนะนําหางานโดยใชระบบคอมพิวเตอร
ออนไลน สามารถคนหาขอมลูการรบัสมคัรพนกังานไดทัว่ประเทศญีปุ่น นอกจากนี้ยังสามารถรบัปรกึษาเกีย่วกบังานพิเศษได 
สําหรบับคุคลทีส่ามารถพูดภาษาญี่ปุนไดกรณีติดตอสอบถามไดที่ฮลัโหลเวริคใกลบานทาน  ควรสอบถามทางโทรศัพทลวงห
นา ในกรณีตองการลงทะเบยีนหางานทาํ มคีวามจาํเปนตองใชเอกสารตรวจสอบประเภทวีซาและชวงระยะเวลาทีอ่าศัยอยูใน
ญี่ปุนควรเตรียมหนังสือเดนิทางและบัตรลงทะเบยีนคนตางดาว 2 อยางนีพ้กติดตัวไปดวย  
 

大和
や ま と

所
しょ

・・・所在地
しょ ざい ち

 大和市
や ま と し

深見
ふかみ

西
にし

3‐3‐21  電話
でんわ

 046-260-8609 

厚木
あ つ ぎ

所
しょ

・・・所在地
しょ ざい ち

 厚木市
あ つ ぎ し

寿 町
ことぶきちょう

3‐7‐10  電話
でんわ

 046-296-8609 

藤沢
ふじさわ

所
しょ

・・・所在地
しょ ざい ち

 藤沢市朝日町
ふじさわしあさひちょう

5‐12 藤沢
ふじさわ

労働
ろうどう

総合
そうごう

庁舎
ちょうしゃ

  電話
でんわ

 0466-23-8609 

ยามะโตะโฉะ   ทีอ่ยู  ยามะโตะชิฟุกามินิช ิ    3‐3‐21     หมายเลขโทรศัพท  046-260-8609 
อัตซึหงิโฉะ    ทีอ่ยู   อัตซึหงิช ิโคโตบุกโิจว  3‐7‐10     หมายเลขโทรศัพท  046-296-8609 
ฟุจิซาวาโฉะ   ทีอ่ยู   ฟุจซิาวาช ิอะซาฮีโจว 5‐12  ฟุจิซาวาโลโดโซโกโจวฉะ  หมายเลขโทรศัพท  0466-23-8609  

◆◆◆◆雇用雇用雇用雇用
こ よ う

保険保険保険保険
ほ け ん

        ประกนัวาจางงาน     
労
ろう

働
どう

者
しゃ

が
 

、万
まん

一
いち

失
しつ

業
ぎょう

したときに、次
つぎ

の仕
し

事
ごと

を安
あん

心
しん

して探
さが

せるように一
いっ

定
てい

の期
き

間
かん

、失
しつ

業
ぎょう

給
きゅう

付
ふ

などを受
う

けられる制
せい

度
ど

で、保
ほ

険
けん

料
りょう

は事
じ

業
ぎょう

主
ぬし

と労
ろう

働
どう

者
しゃ

の双
そう

方
ほう

が負
ふ

担
たん

します。 

〔雇用
こ よ う

保険
ほけん

の加入
かにゅう

要件
ようけん

〕 

・1年以上引
ねんいじょうひ

き続
つづ

き雇用
こ よ う

されることが見込
み こ

まれる方
かた

であること 

・1週 間
しゅうかん

の所定
しょてい

労働
ろうどう

時間
じ か ん

が 20時間
じ か ん

以上
いじょう

であること 

このような要件
ようけん

に当
あ

てはまると思
おも

ったら、ハロ
は ろ

ーワ
わ

ーク
く

に相談
そうだん

してみましょう。 

ในกรณทีี่ผูใชแรงงานไดรบับาดเจบ็ระหวางทาํงาน เพ่ือใหลกูจางทํางานไดอยางสบายใจและสามา
รถรบัเงินชวยเหลือตามระบบประกนัวาจางงานได  เงินคาประกนัจะรบัผิดชอบจายทัง้ผูประกอบกจิก
ารและผูใชแรงงานทัง้ 2 ฝาย           〔เง่ือนไขในการเขาประกนัวาจางงาน 〕 

1  ในกรณทีี่มกีารวาจางทาํงานนานกวา 1 ปขึน้ไปสามารถเขาระบบนีไ้ด 
2 ในชวง 1 สัปดาหทาํงานมากกวา 20 ชัว่โมงตามการวาจางงานทีไ่ดกาํหนดไว  

設置所
せ っ ちじ ょ

 
สถานที ่

取 扱
とりあつかい

曜日
よ う び

 
วันใหบรกิาร 

使用
し よ う

外国語
がいこくご

 
ภาษาตางประเทศทีใ่ช 

大和所
や ま と し ょ

 

ยามะโตะโฉะ 
月
げつ

～金
きん

 

จันทร～ศุกร 
ポルトガル語
ぽ る と が る ご

・スペイン語
す ぺ い ん ご

 

ภาษาโปรตุเกส ภาษาสเปน 

藤沢所
ふじさわしょ

 

ฟุจิซาวาโฉะ 

月
げつ

（3月
がつ

31日
にち

まで） 

火
か

・木
もく

 
อังคาร 

พฤหัส  

ポルトガル語
ぽ る と が る ご

・スペイン語
す ぺ い ん ご

 

ภาษาโปรตุเกส ภาษาสเปน 

厚木所
あつぎしょ

 
อัตซึหงิโฉะ   

月
げつ

～金
きん

 
จันทร～ศุกร 

英語
え い ご

・ポルトガル語
ぽ る と が る ご

・スペイン語
す ぺ い ん ご

 
ภาษาองักฤษ ภาษาโปรตเุกส ภาษาสเปน 

月
げつ

  
จันทร  

英語
え い ご

 
ภาษาอังกฤษ 

火
か

 
อังคาร 

中国語
ちゅうごくご

 
ภาษาจนี 

横浜所
よこはましょ

 

所在地
しょ ざい ち

 横浜市中区本町
よこはましなかくほんちょう

3‐30 

電話
でんわ

 045-663-8609 
โยโกฮามาโฉะ   

โยโกฮามาช ินาคะคุฮงโจว  3‐30 
หมายเลขโทรศัพท 045-663-8609 水

すい

・木
もく

 
พุธ พฤหัส 

ポルトガル語
ぽ る と が る ご

・スペイン語
す ぺ い ん ご

 
ภาษาโปรตุเกส ภาษาสเปน 

火
か

 
อังคาร  

スペイン語
す ぺ い ん ご

 
ภาษาสเปน 

水
すい

 
พุธ  

中国語
ちゅうごくご

 
ภาษาจนี 

川崎所
かわさきしょ

 

所在地
しょ ざい ち

 川崎市川崎区南町
かわさきしかわさきくみなみまち

17-2 

電話
でんわ

 044-244-8609 
คาวาซากโิฉะ   

คาวาซากิชคิาวาซากคิุมนิามมิะจ ิ
17-2 
หมายเลขโทรศัพท 044-244-8609 

金
きん

 
ศุกร 

ポルトガル語
ぽ る と が る ご

 
ภาษาโปรตุเกส 

平塚所
ひらつかしょ

 

所在地
しょ ざい ち

 平塚
ひらつか

市松風
しまつかぜ

町
ちょう

2‐7 

電話
でんわ

 0463-24-8609 

ฮิราซึกะโฉะ   
ฮิราซึกะชมิัตซึคะเซะโจว 2‐7  

หมายเลขโทรศัพท 0463-24-8609 

月
げつ

・火
か

・木
もく

・金
きん

 

จันทร  อังคาร 
พฤหัส  ศุกร  

英語
え い ご

・ポルトガル語
ぽ る と が る ご

・スペイン語
す ぺ い ん ご

 
ภาษาองักฤษ ภาษาโปรตเุกส ภาษาสเปน 

 

【【【【    神奈川神奈川神奈川神奈川
か な が わ

県内県内県内県内
けんない

でででで通訳通訳通訳通訳
つうやく

をををを配置配置配置配置
は い ち

しているしているしているしているハローワークハローワークハローワークハローワーク
は ろ ー わ ー く

    】】】】    
【แนะนาํแนะนาํแนะนาํแนะนาํฮลัโหลเวริคในจงัหวดัคานากาวาทีม่บีรกิารลามแปลภาษาตางประเทศฮลัโหลเวริคในจงัหวดัคานากาวาทีม่บีรกิารลามแปลภาษาตางประเทศฮลัโหลเวริคในจงัหวดัคานากาวาทีม่บีรกิารลามแปลภาษาตางประเทศฮลัโหลเวริคในจงัหวดัคานากาวาทีม่บีรกิารลามแปลภาษาตางประเทศ】 

◎ 取 扱
とりあつかい

時間
じ か ん

 9：00～16：00 （12：00～13：00 は休
やす

み） 
◎ เวลาใหบรกิาร 9：00～16：00   （พักเทีย่ง  12：00～13：00） 

日本
に ほ ん

で働
はたら

くときに知
し

っておきたいこと！ 
สิง่ทีค่วรทราบสิง่ทีค่วรทราบสิง่ทีค่วรทราบสิง่ทีค่วรทราบไวเมือ่ตองการทาํงานทีป่ระเทศญีปุ่นไวเมือ่ตองการทาํงานทีป่ระเทศญีปุ่นไวเมือ่ตองการทาํงานทีป่ระเทศญีปุ่นไวเมือ่ตองการทาํงานทีป่ระเทศญีปุ่น    

◆◆◆◆勤勤勤勤
つ と

めめめめ先先先先
さ き

のののの健康健康健康健康
け ん こ う

保険保険保険保険
ほ け ん

    ประกนัสุขภาพของท่ีทํางาน    
適
てき

用
よう

事
じ

業
ぎょう

所
しょ

に常
じょう

時
じ

雇
こ

用
よう

される限
かぎ

り、外
がい

国
こく

人
じん

の方
かた

にも健
けん

康
こう

保
ほ

険
けん

が適
てき

用
よう

され、これに加
か

入
にゅう

しなければなりませ

ん。健
けん

康
こう

保
ほ

険
けん

に加
か

入
にゅう

することにより、本
ほん

人
にん

やその家
か

族
ぞく

が 病
びょう

気
き

やけがをし、診
しん

療
りょう

を受
う

ける場
ば

合
あい

に、必
ひつ

要
よう

な医
い

療
りょう

給
きゅう

付
ふ

や手
て

当
あて

金
きん

が支
し

給
きゅう

されます。 病
びょう

気
き

やけがのほか、 出
しゅっ

産
さん

や死
し

亡
ぼう

した場
ば

合
あい

にも 給
きゅう

付
ふ

があります。健
けん

康
こう

保
ほ

険
けん

料
りょう

は、労
ろう

働
どう

者
しゃ

と雇
こ

用
よう

者
しゃ

が 50％ずつ負
ふ

担
たん

します。加
か

入
にゅう

していない場
ば

合
あい

、医
い

療
りょう

費
ひ

はすべて本
ほん

人
にん

負
ふ

担
たん

となり、高額
こうがく

な費用
ひ よ う

を支払
し は ら

うことになる場合
ばあい

があります。詳
くわ

しくは勤
つと

め先
さき

の 住
じゅう

所
しょ

を管
かん

轄
かつ

する社
しゃ

会
かい

保
ほ

険
けん

事
じ

務
む

所
しょ

へ問
と

い合
あ

わせて

ください。 

◎厚木
あ つ ぎ

社会
しゃかい

保険
ほけん

事務所
じ む し ょ

 （管轄
かんかつ

：厚木市
あ つ ぎ し

・海老名市
え び な し

・座間市
ざ ま し

・綾瀬市
あ や せ し

・愛甲郡
あいこうぐん

）  

所在地
しょ ざい ち

 厚木市
あ つ ぎ し

栄 町
さかえちょう

1-10-3  電話
でんわ

 046-223-9081（適用
てきよう

調査課
ち ょ う さ か

） 

 

 

 

 

    

    

    

    

    
    

◆◆◆◆国民国民国民国民
こ く み ん

健康健康健康健康
け ん こ う

保険保険保険保険
ほ け ん

        ประกนัสุขภาพราษฏร     
勤
つと

め先
さき

の健
けん

康
こう

保
ほ

険
けん

の適
てき

用
よう

対
たい

象
しょう

とならない外
がい

国
こく

人
じん

の方
かた

で、外
がい

国
こく

人
じん

登
とう

録
ろく

を 行
おこな

い、 入
にゅう

管
かん

法
ほう

により指
し

定
てい

された在
ざい

留
りゅう

期
き

間
かん

が 1年
ねん

以
い

上
じょう

である外
がい

国
こく

人
じん

の方
かた

（1年
ねん

以
い

上
じょう

で日
に

本
ほん

に滞
たい

在
ざい

すると認
みと

められる方
かた

を含
ふく

む）は原
げん

則
そく

として国
こく

民
みん

健
けん

康
こう

保
ほ

険
けん

が適
てき

用
よう

され、加入
かにゅう

することができます。詳
くわ

しくは市
し

役所
やくしょ

保険
ほけん

年金課
ねんきんか

（電話
でんわ

70-5617）へ問
と

い合
あ

わせてくだ

さい。 

สําหรบัชาวตางทีไ่มไดเขาประกนัสุขภาพของที่ทาํงาน ใหไปลงทะเบยีนคนตางดาว ตามกฎหมายกองตรวจคนเขาเมือง
ที่มีวีซา มากกวา 1 ป (รวมทั้งคนตางชาติทีอ่าศัยอยูในญี่ปุนมากกวา 1 ปขึน้ไป) ตามระเบยีบแลวสามารถเขาระบบประกั
นสุขภาพราษฎรได  ติดตอสอบถามรายละเอียดเพ่ิมเติมไดที่วาการอําเภอ โฮเคนเนงคนิกะ 
 (หมายเลขโทรศัพท 70-5617 ) 

パート
ぱ ー と

の就 業
しゅうぎょう

を希望
き ぼ う

する方
かた

を対象
たいしょう

に就 業
しゅうぎょう

相談
そうだん

と仕事
し ご と

 

紹 介
しょうかい

を 行
おこな

っています。（日本語
に ほ ん ご

での対応
たいおう

）    

日時
に ち じ

  毎月
まいつき

第
だい

２火曜日
か よ う び

の 10:00～12:00・13:00～16:00 

     （祝日
しゅくじつ

の場合
ばあい

は翌週
よくしゅう

の火曜日
か よ う び

） 

場所
ば し ょ

  綾瀬市役所窓口棟
あやせしやくしょまどぐちとう

３階
かい

会議室
かいぎしつ

 

相談員
そうだんいん

 ハロ
は ろ

ー
ー

ワーク
わ ー く

大和
や ま と

職員
しょくいん

など 

（産業
さんぎょう

振興課
しんこうか

：電話
でんわ

70-5661） 

มบีรกิารใหคาํแนะนาํปรกึษาสําหรบัผูที่มคีวามประสงคตองก
ารหางานทาํพิเศษ (เฉพาะภาษาญีปุ่น)  
วัน เวลา  ทกุวนัอังคารที ่2 ของเดือน  
10:00～12:00・13:00～16:00 

(หากตรงกบัวนัหยุดจะเลื่อนเปนวนัอังคารของอาทิตยตอไป) 
สถานที ่ที่วาการอําเภออะยาเสะ หองประชมุมะโดคุจโิต ชัน้ 3 
ผูใหคาํปรกึษาคือเจาหนาที่ฮัลโหลเวิรคยามะโตะ ฯลฯ 

(ซังเกยีวชงิโคกะ 70-5661 ) 

ในสถานทีป่ระกอบการทาํงาน สําหรบัทกุคนทีท่ํางานปกติทกุวนัไมวาจะเปนคนตางชาติ 
ทกุคนตองเขาระบบประกนัสุขภาพ ถาผูใชแรงงาน หรือสมาชกิในครอบครวัไดรบับาดเจบ็  ไมสบาย 
ตองไปรบัการตรวจรกัษา ระบบประกนัสุขภาพนีจ้ะจายคารกัษาพยาบาลที่จําเปนหรอืจายเงินเบีย้เลีย้ง 
นอกจากนี้ยังมเีงินชวยเหลอืคาคลอดบตุร เสียชีวิต  
คาประกนัสุขภาพนี้ผูใชแรงงานและผูวาจางงานจะรบัผิดชอบแบงจายคนละ 50  ％ 

หากไมเขาระบบประกนัสุขภาพนี้ตองเสียคารกัษาพยาบาลเต็มราคา 
อาจมกีรณีตองจายคารกัษาพยาบาลในราคาแพงมาก 
รายละเอียดตางๆ ติดตอสอบถามไดตามที่อยู ของบริษัททีท่ํางานต้ังอยูในแตละเขตอํานาจดแูล นัน้ๆ  
◎อัตซึหงิฉะไคโฮะเคนจิมโุฉะ (เขตอํานาจดแูล：เมืองอัตซึหงิ เอบินา ยะมาโตะ ซะมะ อะยาเสะ และไอโกกนุ) 
ที่อยู อัตซึหงิชิ สะคะเอะโจ 1-10-3      หมายเลขโทรศัพท  046-223-9081 (เทคโิยโจสะกะ)  

賃金
ち ん ぎ ん

不払
ふ ば ら

い、労働
ろ う ど う

時間
じ か ん

、解雇
か い こ

などの相談
そ う だ ん

 ปรกึษาหากไปรกึษาหากไปรกึษาหากไปรกึษาหากไมไดรบัคาจางแรงงาน เวลาทาํงาน ไลออกจากงาน ฯลฯมไดรบัคาจางแรงงาน เวลาทาํงาน ไลออกจากงาน ฯลฯมไดรบัคาจางแรงงาน เวลาทาํงาน ไลออกจากงาน ฯลฯมไดรบัคาจางแรงงาน เวลาทาํงาน ไลออกจากงาน ฯลฯ 
◎厚木

あ つ ぎ

労働
ろうどう

基準
きじゅん

監督
かんとく

署
しょ

  

（管轄
かんかつ

：厚木市
あ つ ぎ し

・海老名市
え び な し

・大和市
や ま と し

・座間市
ざ ま し

・綾瀬市
あ や せ し

・愛甲郡
あいこうぐん

） 

所在地
しょ ざい ち

 厚木市旭町
あつぎしあさひちょう

２-２-１ 電話
でんわ

 046-228-1331 

◎外国人労働者相談
がいこくじんろうどうしゃそうだん

コ
こ

ー
ー

ナー
な ー

（神奈川
か な が わ

労働局
ろうどうきょく

） 

次
つぎ

のとおり開設
かいせつ

していますが変更
へんこう

する場合
ばあい

もありますので、 

相談
そうだん

を希望
き ぼ う

する場合
ばあい

は事前
じ ぜ ん

に電話
でんわ

で確認
かくにん

してください。 

取 扱
とりあつかい

時間
じ か ん

  9：30～12：00 13：00～16:00 

取 扱
とりあつかい

言語
げ ん ご

  英語
え い ご

（毎 週
まいしゅう

火
か

・木曜日
も く よ う び

） ポルトガル語
ぽ る と が る ご

（毎 週
まいしゅう

水
すい

・金曜日
きんようび

） 

スペイン語
す ぺ い ん ご

（毎 週
まいしゅう

火
か

・木曜日
も く よ う び

） 

所在地
しょ ざい ち

  横浜市中区
よ こ は ま し な か く

北 仲 通
きたなかどおり

5-57 横浜第二地方合同庁舎
よこはまだいにちほうごうどうちょうしゃ

8階
かい

  

神奈川
か な が わ

労働局
ろうどうきょく

 労働
ろうどう

基準部
きじゅんぶ

 監督課内
かんとくかない

  電話
でんわ

 045-211-7351 
 

◎อัตซหึงิโรโดคิจนุคันโตคุโช  
(เขตอํานาจดแูล：เมืองอัตซึหงิ เอบินา ยะมาโตะ ซะมะ อะยาเสะ และไอโกกุน) 
ที่อยู อัตซึหงิชิ อะซาฮิโจ ２-２-１หมายเลขโทรศัพท 046-228-1331  
◎ไกโคคุจินโซดนัโลโดฉะโซดนั (คานากาวาโลโดเคียวคุ) 
ใหบรกิารดงัตอไปนี ้ขอควรระวังอาจมกีารเปลีย่นแปลงเวลา 
สําหรบัผูที่ตองการไปรบัคาํปรกึษากรณุาโทรศัพทติดตอลวงหนากอน  
เวลา  9：30～12：00 13：00～16:00 
ภาษา ภาษาอังกฤษ (ทกุวนัอังคารและวนัพฤหัส)  ภาษาโปรตุเกส (ทกุวนัพุธและวนัศุกร)  
ภาษาสเปน (ทกุวนัอังคารและวนัพฤหัส) 
ที่อยู โยโกฮามาช ินาคะค ุคีตานาคะโดหร ิโยโกฮามาไดนิจโิฮโกโดโจฉะ 5-57 ชัน้ 8 
คานากาวาโลโดเคียวค ุโลโดคิจนุบ ุคันโทคุกะไน หมายเลขโทรศัพท 045-211-7351 

◆◆◆◆年次年次年次年次
ね ん じ

有給有給有給有給
ゆうきゅう

休暇休暇休暇休暇
き ゅ う か

        วันหยดุท่ีมีสิทธิลาโดยไมถกูหักเงินเดอืน    

労働者
ろうどうしゃ

は、勤務
き ん む

開始
か い し

の日
ひ

から６か月
げつ

を経過
けいか

すると、規定
き て い

による年次
ね ん じ

有給
ゆうきゅう

休暇
きゅうか

が与
あた

えられま

す。（労働基準法第
ろうどうきじゅんほうだい

39条第
じょうだい

1項
こう

で定
さだ

められています。） 

パ
ぱ

ート
と

･アルバイト
あ る ば い と

などについても同様
どうよう

です。 

与
あた

えられた年次有給休暇
ねんじゆうきゅうきゅうか

を使
つか

って仕事
し ご と

を休んだ場合
ばあい

、賃金
ちんぎん

は減
へ

らされることなく、休
やす

んだ日
ひ

の

賃金
ちんぎん

が支払
し は ら

われる仕組
し く

みになっています。 

ในกรณทีี่ผูใชแรงงาน เริม่ทาํงานมากกวา 6 เดอืนขึน้ไป ตามระเบยีบแลวในปตอไปของการทาํงาน
ผูใชแรงงานสามารถหยุดลางานไดโดยไมถกูหักเงินเดือน  (ตามกฎหมายวาดวยแรงงานมาตรา 39 
หัวขอที ่1 ) 
ผูที่ทํางานชัว่คราวหรอืทํางานพิเศษก็มีสิทธเิหมือนกนั   
ตามหลกัแลวผูใชแรงงานสามารถหยุดงานไดตามจํานวนวนัทีไ่ดกาํหนดไวและสามารถลางานไดโด
ยจะไดรบัเงินโดยไมไดถกูหักเงินเดอืน  




